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The aim of this paper is to demonstrate that discourse markers are frequently
used strategically for facilitating communication. What speakers can do by using
discourse markers are as follows. Speakers can communicate their intentions or at-
titudes of utterances effectively, take the relationship between speakers and listen-
ers into consideration and save listeners’ face, and take the initiative of the
conversation to keep control of the flow of discourse. Discourse markers make a
great contribution to achieve the main purpose of communication, that is, to succeed

in social interaction.
F—0—F [ REEAEH. SGEHRE. 212 — Y3 v face
1. IIC®HIC

CEFIRE->TREBRAIZEALIEL, FONAIEEEEDISICHIRT 50155
Mo TERIKE-THIDBNET /A MCRBEEEELISINEFELSEGH 2, FLEELHNS
LEXFTERIEL T, KA SN AERONBVERIN S, —F. FHLEE, FIRERIHERD
NBEDNEETHBEDRBEIETTHRLMN, FNIIMA THERE LD LI IKEAADICOERNE
N3, Smith & Jucker (p. 233) TREUTD LS icdlixoh TV 5,

.. in conversation in which the goals are principally focused on social interaction rather
than accomplishing some context-based task, there may be more negotiation of perspec-

tives, whereas in other contexts there may well be relatively more negotiation of context.

FXSETHNFELSETHN, DRI FIEAAHR, SEFNCSALFEROXRZE b
LIt @M, FHLF (B&F) LMEF AT WHOR>XIRICE > T, BRI LW
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DFEWVHIZZEDH B, Sperber & Wilson % Blakemore 3 ZBHFEARMNE S, 6. XM E FFEL
F (LHEF) ORIV TOELSELKETHD REET - OBR LD T BBRICEERED
hh IO T LENTEELT D, HEMMBELBICL - TRoN B HEHRY. H#HETRES
nNaEMbET NG, BERMICIETRSE. HEOFMI oL TORH., —HEHRC aRESEHY
B & 51T L FoRBHIREICE T 2 IEPLHE L FES OBMREEZ AR LD L SR
TVEPIHETARESH 51, &L FOMRMIKE, TabL.OMERICET 21FREET S
DILHFET 200, FRTHRIKEEBTHLLEER B,

Blakemore (p.21) AES &L SHIc, T3 a=kr—v a3 VIIEREZHESFETH S (Communi-
cation is risky business.)o & LFHEML TV ADE EHEFENES T EMNKRYICFE LFELE
KLl LTHBELWD T LERIET 2 1006LLBHERBTVE, ARTRIFICERERZAT
WrIla=Fr—vav, iiRFEE )£ E» S (facilitate) cdic, THbOLRED T —
WVTH B social interaction ZEHE L < EKT 3o, KFEHSEIBHICHV OB &
i L %,

2. ELFOXKB

ELF @R, B LMEFORBHEIMAA LV CLABR L BB OFT2ED 5, B X
FRMoBVEBONFRMAFERE LTIRREI NS, HEFEBHS LV ESH > TOREH
5 UMK > TV B EER GEEMED & LTHEBREIRRT 22055, HAETH, [0 -
Twp B Sone THELOLIIC] LHTEESNZ &, HSFRIRAHNRET, RAEAEL
DO SMIGT B LV, KEEER after all DL ITHVWSONE T &b B,

after all [ZEFIXEAP KRBT, EITHRFETRINZNEOHIMT ORI & 75 2 B FiH %
GMAT, [E>TUTL A] K 5] DEEREKT 3, because bEHE KT A, because A3 =
FOHS B (LFELFSBEATOVS) FEREEBE L TR0 LT, after all (33
LFLHEFESLBLTV S (LELFABA VD) IHERE L CEBAR L THET 2
(Schourup & Waida, pp.16-19), #% R & 5,

Caroline 3—R&tt D% A, Chris 3EMIHEDOMBEXHEE T ERERBISIIBEHL TV 3, 2
ADTEBEL TV B & 7D A4 F Marisa 5, Caroline DEE % EfED * 4 § Steph & —#&1c
fZB: L /2o Steph (& Caroline »» S EFEFHE N/ X — VA2 E21F, Marisa it R hEF S
5, A—V %% Marisa % RA» 3 72 Chris BL % 4 1 F L EBbTICHEE»F, Marisa &
BbH3HSE Caroline £ EF>TLE S, L L Marisa 25 Caroline D 2 — Y 2 BA TEH T
EBENZ, ThEH>Fch 7 VOXBELAE Marisa It/ E2B&E L7285, Chris 3FZEFTL
BLTHEWET S, HEZ 7 Chris % Caroline 5BV it 3, [JEE] &1, Caroline i
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EoTEHR—YE AL FIEBENTHDICKD T FEN/E, ChrisicE>TIRAA4 FTH 3B
Marisa IR c\Wi- 2 & TH 5,

(1) Caroline : Oh, Chris. Oh, Chris. I can’t help but feel that this is partly my fault.

Chris : It isn’t. Spare yourself.

Caroline : Well, at least let me buy you lunch. After all, we’ve only got each other
to get through this... humiliation.—Maid in Manhattan [MEEAR] (R, 7 )
A7) R B HBLENH20RMEBVLZVEEI D] [ZARIEL D, £5
BB TOnE] Tl s, €HTRAEZILZIIEHTTIE, KT, fifch
BHWC O BEEROBATIT LHBVALY S

Caroline (3 after all I'FOHH% Chris B L TV 20 DL S IRRL T, BEEZIHZ S
SHTHLABLIBGL TV B,

RO Katherine 13 Tess ¥ T 2%t o ERT, Htta—2&B58 ) - b+ + ) 7
7 — < v T®H b, Katherine (3F721C Tess D _LENCH - 7 H D I8 DT, Tess i3 Katherine D
BADIEEEDHEDILIBREAERHSE WV,

(2) Katherine : He said there was something very important he wanted to discuss with
me. I think he’s gonna pop the question.

Tess : You do?

Katherine : I think so. We're in the same city now. I've indicated that I'm receptive
to an offer. I've cleared the month of June. And I am, after all, me.— Working Girl
[(MREEA] (B, FAEHELLVWETOARYNBIENHE>TE>Tl, 7 R-X
TREAREB D] [ZHBATTN?2ITZE5 X, Filcb4, RILHICWAD, L
HEZFE22o60 K EEODNLTEVLD, 6 HOFERZEFL L, Thich, FA
DBHEFLALEPS (FoR-IFTEICRE->TED)]

TR, [XEDDFEHIDBVIDIBHFERAK P S, AT o R - LRV FIEN]
&5 Katherine DEAKIRAETH D, Tess DHIL X WVEHZ b 7o SERKB A DIFMTH 5
PO EHICERL T, Tess #HBIE TV 5,

HEEEBERH VS LT, BLFRFABDOREEDS SH B ENH B, BT L » THSE
DEVWC EERZBIGE. BETHVWILE2EETH I LD LI ICHIENBEREET L LK
EoT, BICEELZEZFS LTI EDH B, 12& A actually IIFETREONBT LD 5
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KHEDi b 5, RPID Susan & Barbara & # D% Oliver DEFETH %5, TORBIRETIKBL
Thitc s EEEZ > TV TH B H. K Barbara 3 Oliver KB DR LI T% L
7o

(3) Susan : Sorry to disturb you... but I was wondering if I could borrow a sleeping tab-

let.

Barbara : Did Oliver send you for it?

Susan : No. Actually, no. Well, all right, you got me there, which is good because
I'm uncomfortable with the charade.—The War of the Roses [BtE&A] [HED
Susan WBE%/ v 7 LTC] [BMELTHLRD D T AN EBREEEL L S KV
TERVTL&ID] [A)N—KHENLLD? | TV VA, VA, EXFITZANLT &
HDEHA, D5, A a. IBAHVTT LN, BLEHA. FAIBZBIEF
TIh o]

Susan (¥ actually T [ TEABCEHEINALOTREV] TEEBRALLS ET 38, T¢I
Barbara ICEE % Rkhrh T2 LB - THET 5,

CO&IIT, FELFREFEER LAV S L TREOBRAZH & FICHREMITIRA £ 5 LE
ERTHEILENH B,

3. Xt ABAFRICBE B BEEE : face-saving

31 32a2a=7—23vICEITS face

TIa=h—vavyRIEFEPORY T 2E5EOHEMEMIES (interaction) TH 3,
HEERNESHZMBICED 2 cHICR, 3322 —va YORSNAIEICEET 3 46ENH
5, A3 a=h—vaVYIFBEBREZATOS EEB L7255, Brown & Levinson & # 5 4
bR REERT, HPISELL T B LE LT SN RREIS ORISR RE BTN 53, 3
LhrdoniflidFaEranb I Liciid L LT, Th% face threatening act EFEA 2,
Ty Leech WA It a = —va YEBLWTRHANBTERO HEETHD. ZOKED
DH#LY Fr & 73 % Politeness Principle (TE & OJFH) %3218 L7z, Politeness Principle (& f#
KES & HFIHT 2FIRPHELERARE. BACHT 2RI EBE R L3NS T3
MEDTEILLSE] WS SDTH 5B, A Politeness Principle % Grice 231218 L 72
Cooperative Principle (FHOFEE) ¢ LEIFIIKF>TWB T EdO b, T3 a=h—v 3 Vi
B HHAN « HERNMEOEERNSD 52, 7. Goffman BT &FDP VY LM
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PHEY LA, face (HIH ) OEETHHL TV S,

HFOD face ZBHTAMBEH DO H 21T/ T IHA. FLFEIEVLVWILEZSh o8 FIE
ODFIFMOoPDOLRECS LTEREEALI ET S, COXIITHABRICKERVEFD
face #HEJ 5 (face-saving) LDV EETEHEL LT, TEREPEALVLWIESE
MRS OO T I ENELOND, COETIE, face-saving ICHKFEE A E D & 5 ICEH#k
LTWar%2RTIT<,

3.2 actually : FRHiR#ABE
HEORZFZIIHT EAERERCADDEL B30T, KEEBRIEELEEE R4, well. in
fact. actually DR TA L S,

(4) A: 1t is raining.
B:a. (), itisdrizzling. well *infact actually
b. ( ), itis pouring. *well  infact actually

c. (),itissnowing. *well *infact actually (Smith & Jucker, p.214)

A DFE [AME->TVE] KL TBA a~c DLHIKIEAS5E, a Tldin fact . b T
i3 well 25, ¢ Tld well & in fact WHL SNV, well FETOFROFEHICERLHSD
TR VAS 3L LEEL FET 5541 (downgrading of the claim). in fact (Z#%%E D E 5k
PETHSDENEETH 38541 (upgrading of the claim) FHWL 54, actually (d#&&H 5
BRRTHHIEEHOGEIDICHVON S KL ERITH S (general-purpose signal for a
counterclaim) (Smith & Jucker, pp. 216-17), WTFHDOXRES, ChHORB/TEILEFD
HEFIcANT 3HIELH > TV 5, THhICK > THFOREEZ—JIEMHICEELTLES>DT
275K, HHF D face ZHET AL BRI 5,

actually I RE/TRETEESNZFHLRE, T L, BRRETCRINIEEPERELOX
VEFELFESEBL T, EABCERZOKH ARV THEECEELHER T 5HENH B, T
ZH 5 actually (3 ERD & 5 KRB % FHEASBENEL S, SHOICZTNEIERSET,
FLFU» S5 LEETIRECHTIMEFOMSAOHEE (BEOAPRKRGL) 2F5 T
BREED, MEFR» ST 2 LELFORENEHH LEETRIATREICI BREESEL 50

actually L < HW OB Dh, HFOBHLEAW AIBETH 5, RFITIE. D Jane Dk
D Tess Z/¥— T 4 IZFE-> T 5,

(5) Jane : Oh, speaking of work, I am meeting up with some people from the office
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tonight for a party. You wanna come?

Tess : Actually, I'm having drinks with some friends from Milan.—27 Dresses [
HER] (s, HEELEEZE, 5B A7+ 2OMHHEPEE > T—F 42T 50D
Ko BUWIORBVW?][ER, 17/ DORELERAIITIEILNE>TEHD]

Jane (3 Tess @ “Actually” 2B CETHLHESHONS I LEZEMTES L, Tess ldZ N
ZERL TV 5,

Lid Lid actually (3 well E3EEEL T, HEFOBE PR EBRRT 5, KREIDKA LT
DBEYTHB, o VTHMIL-To 7/ 7EHARRKROEFTH 2 =3 71 2 H—FKdBEhIIQ
NIZI-oTLEoTe # VI b e RFUVTNTIC =354 2HHDIRTH 22X Anastasia &
HEETWE] 05N E, EXESERERSDU-BCSHOMELEF5A55 L0, Th
ZH W 7o FERRE O Dimitri & #3248 % H2 TIC Anastasia OfREZHEL TV B &, 1
o7 ®d Anya EWHMBICHE S, FEiRHEL 3 Anastasia KA DD, Anya i ZEF
E[OFR)- G AN

(6) Dimitri : Now, let me ask you something, Anya. Was it... there’s a last name that
goes with that?

Anya : Well, actually. This is gonna sound crazy. I don’t know my last name. I was
found wandering around when I was eight years old.—Anastasia [BtE & 4]
Mx, AZLVIENHIALTE, T—=r, T—= ¢l FHLEFEE VLD ? ]
[AA-&, FERh, BERLLEESIKAITE, BHIFEHOLVLD, SHOBICE &
FoTWBLIAHERDFONLD]

Anya 3N SHFICLE->TTFEAD L E2FET LA FHARIL, RHICEHSOEELMS
BOWELWSHEEIHFICL > TZIANIKLWIETHBEAS EKE-> TV 3B,

KB SHEFEKE->FRETH 5, Mitch i Harvard Do — 27 — & b v 77 5 2 DBEE
THEL, bHERIEBH THEEY 1, Avery (3 Mitch DB O LG &L B0, BEL
FIHETH 5,

(7) Mitch : I'm sorry. Can I help you?
Avery : Actually I think I'm here to help you. I'm Avery Tolar, your designated
mentor. Let’s go to lunch.—The Firm [BEIGA] [B5DA4 7 + RO A D OICIL -
TVEBERT][THFERA, @AHTHTLLID?) [ERIEOIHAS LE S
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TRICAL, Rz AT 7Y — e b5 —, BEOHYHKELX, BTIRAKTHITID
»

RIEoNAADPOSNICIEA S LB ->TRIEEDNS Mitch DB X 2BRT 2720, HEER
BT “Actually” TREZVIVHL TV 2, WiE%RET 5 I think” ofRicbEBRsnL
Vo
RETIIHEFICEEAN T BITAEZERLTCVACEAFZLEMNEHELTVWAEVS T E %R
LT3, 74 o b RESEMFEFHERRO Sandy ioxt L T, #HEEOHEAMESHZE b
B Twd, RBOICEFEPTCET, HLRLESZITKRD LI ITRET 5,

(8) “Something’s come up, I' m afraid, Sandy. I wondered if I might pop down a moment
actually.”—le Carré, The Constant Gardener [ > 7. EMEI > oD TEH, ¥ v
Fao ATCIBRAVILALVOTEN, EDLI A

HIEEB O actually FEFIEHTHVONBHBXETHVS L bAET. XEBOHMTEL
SVHIKE D, EHER., THEAFATHS (Aijmer, pp. 258, 275),

ML FEVIRCVIEEFTVETHEL D FHRERS DT actually PRV BT &
Hdb B, Harvard KEDFZHRBMFEOHIE TH % Langdon MR EBEH LT > LEHEROKTTH
b, EIPLBABVEIGENH oK DT,

(9) Langdon nodded absently and took a few steps toward the bench. He paused, looking
more confused with every moment. “Actually, I think I'd like to use the rest room.”
—Brown, The Da Vinci Code 5 v 7K V3L LI KSR L THIRFTE, XU/ FIK
2 ¢ 3BEM VT ZLTIALBIE- 7o, Za LIREDSHE L TITS LD Ko foo TEE,
P LICITTAETH OV DTE A

WrED /1% ET 5 1 think I'd like to & DILEICHEEI NIV,

actually BRHFORESEITET3HAC AV LN LD, FTESQZ{» 59 5 &Rtk
ETHB, TORRBAEMS T BLDICELFRFTH (HUBALOEEMNELL BV DOTI D
SETELE T L] VS5 EREES, RFIZR -/ —TOELIETH %, ik LFRIEVYIHFICHID
BVTIRD AMBEAEBOHE L WEE (he) IKEEZM T ORI,

(10) “Why are you out running around?” he asked. He was carrying a basket with
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nothing in it. “Oh, last-minute stuff, you know. And you?”... “Picking up a few
things. Big meal tomorrow, huh?” “Tonight, actually.” — Grisham, Skipping
Christmas (AT (BWYNC) EVE-TRATET»? ] LFEREARI, O, T
b A->THpoTo [Ha. BRRCBOBVWHZBVHLILATYT L, 151
2] THa->EBVYIND > To HBRBRRBETT LAY 5K IBATT L,

Eiz]

KEE. — K7 7 v va vEEDH ) A<HREED Miranda & V+—F ) 2R bAHELT
Za2—F -2 > TREFABVARDLDF Andy DLETH 3, Andy (& Miranda D7
VRY VMBS DTH B,

(11) Miranda : ... (to Andy) There you are, Emily. How many times do I have to scream
your name?
Andy ® A... actually, it’s Andy. M... my name is Andy. Andrea, but, uh, everybody
calls me Andy—The Devil Wears Prada [MEIBEAR] [TV F1iZ] [P - &H-D
R, ) - FAEAATZIFEEE560 7 [H, HOEEB, TV T4 BATT,
b, MOERNET VT4 To TYFLTTEMN, T, TD 5, &7 V74 LRV
E

Andy 3 LRIDEE DSBS VL DT actually EE->Th o, ERIOFEEATELTW S,

ok, TEFCHT 2HIECEEMNNS ] 20, HED face 28D TERMENH 515
BT, FELFREREEZ/NS K LTHFD face 2BET 2 EENH 5 2 &2 FHIEX 5 TR
& L T actually W %,

3.3 oh: HWETS— 1 HihE

RICAROBREAEZ B FICH - 1o RKFFER OB A R 2, oh Tk, MFEE LTHL
SN, FELFBESULAIEDIKK IV DB L L PRLH I BEREZ TR - 12 2 & %R
3 (Schiffrin; Bolden 2006: 663; Bolden 2008: 318: Nishikawa), kfliZ Trentham {HE X A
BRETAA FIKELPITVABE TS %,

(12) Lady Trentham : It’s a miracle anyone ever gets burgled at all. Oh, it’s glacial in
here. Get my fur, will you? Anyway, it wasn’t in the silvery pantry. It’s been

missing yesterday. Obviously William had it.—Gosford Park [BREAZ] [F8ERIC
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ALNBBATEY D, b, TR EAdb, BREEHN-THLHIK WV, Ebn
s BN (F147) BEBOABBBICEELP DL, EAP LKL B> TWHDED
S50 MIEWLELS Y 4 ) 7T ADBE->TW DX

ELFRBEOF A IMBEENALIERCODVTHELTLEN, SEBEBNEVL LT IVT
[CCRIBAED] EE D, anyway THUKBEIIR %,

KEIIEARLDLETH 3, Nate i3> = 7T Andy DLDOKZITIE > TV B, frcpin
LTLES, LU, Andy i Nate BIELD o &R,

(13) Andy : Nate. I'm sorry.

Nate : I... I flew up to Boston while you were gone. Interviewed at the Oak Room.

Andy : And?

Nate : And you're looking at their new sous-chef. I'm moving up there in a couple
of weeks.

Andy : Oh, that’s great. Congratulations. Oh. I don’t know what I'm gonna do
without late-night grilled cheeses, but...—The Devil Wears Prada [BRESA] %
A b, THARIV] TEBHOVBOMIZER b VILfTo A, (—HRORT —+
NYZAD) A= V- LOEEEZFICR] TEhT? ] [Z2hT, 4. BRIFLVE
MERZHOANICLTS-TIeE, 2 « 3BMITHR b viZF|-Hd Db 07
[Fa. TTVL2R0 BHTLED, oo (BREBIME->TNEK) BROS
DIWE e F=X e BV FT 4oy FHREB-16ES LTOLDLRRSEVITE, T
t) . ._]

Andy (3 Nate iICBROVOETEERBRNLED, $SETIVIVR e F—X e H v Ff v FDIEAEBL
HLkoTdh 3,

%G D oh & KEEH D oh DIARE/IIRG | & IREETH 545, KTl h it 3 2 ABEN
BEIGPBAE 2R 58 (SRR PG O BAEE LR U TGRS HERE 2 H o 158 I3 R EEAE
EEZ D,

KGR D oh 13, FEEMOAKE LTHVWSNBE I EMH 5 (Carter & McCarthy, p.219;
Bolden 2006), %B¥xifh% 7~ 9 5542512 12 now, anyway, so, by the way 73 & 438 % 43, oh
BRERGED R0 %] OBREERML T, BRBLS L TEELEHRT 2ESICHV SN 3,

(14) A : Anyway he’s not that much younger. I mean he’s older than Mark and Mike.
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But erm he's erm =

B : Oh what’s Mark’s other name?

A : Hubbard.

B : Hubbard.—Carter & McCarthy, p. 219 [&ich <, WIFZARIKE L TV &,
DED, IR A 7 KDELER>TI LR, T, i3] b, £57, <4
I OWHFRFIEoF 2] [ =—F2&k] T —Fhl

oh® [Fo%] OBHEFML T, EREOIH,SFHEZ D LB > TR &ETIES 35,
SRV D& D i -> THFIOLDENBSEBEZ, T2V &S ISE LFESHEFICHT 258
#RTEMNDHB (cf. Nishikawa), KFID Lamar (3 F# L. Mitch i34 SEREBHHR» S
ZAY FENTVWEEFEFELOINT, Oliver i Mitch AE %S STV 2 EREHFT O
F%#TH 5, Mitch 3EDBHARTHI S LERL TV ERFTH 5,

(15) Lamar : Marty was... his twin girls are a month older than our son.

Mitch : I'm very sorry, Lamar.

Lamar : Oh, uh, by the way, Oliver wanted me to tell you... you shouldn’t be bur-
dened with a student loan.

Mitch : Excuse me?

Lamar : If you bring the papers by tomorrow, the firm will repay it for you.—The
Firm [MMEEA] (T %) == F 4 - HORFORIS LDEFLD 1A
AREVAL] TRMROBLEEI K, 5~—Tdbs, £5K, £IAT, &)
Yy —DBREL N> T o — v EARETALREETV] [ - 7] [HHZ
TIRBHEZR > TITU ., FBEFPEOROD ITRFEL T ND L

72 5 W AE KT uh &FERBEIEE AR T by the way L DRI EERI N,

REEREDOHITH 5, B3 1930 FR, 1 ¥ ) 20 b 2 EHEEOHMETIE LRBEHOANIEZE
HDTEHEI S —F 4 BESN TV B, Weissman BHEFEDO—ATHNY) vy FREODO 7 0 7 2 —
# —. Jennings ZEBEDRETH %,

(16) Weissman : Well, thank you very much, Mr. Jennings.
Jennings : Just Jennings, sir.
Weissman : All right. Just Jennings. Oh, by the way, I've booked a telephone call to

California and I'd appreciate it if you would get me as soon as it comes through.
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Jennings : Very good, sir.—Gosford Park [MEBEEAR] [Z 2 »&, EH2bdbba&
A V22V I REB|[HEDY 2= v VAT TT, BIE] (O -1k, 1212
DYx=YI xR, Hay ETATAY 74 V=TOBFEOFHEL TH 2D
nE DUMBDKRE, HoBTHoANEDOB/LVALEN] IRV, HLIEDF
L7z, Bk

COFITHE LFRIAMLGSOFCEOBVEI L HFOREFIIHTI2TEVERE TV 3,
D& D ICHKFEEHED oh WIEEEROAKE LTHV SN EH, BEEAD oh 25 [4, 53

BiIcKoWe] TEERTEVOIBHEEFMAL T, FLFITHERNICEEELEZL L LEX
LTWAEDTRIEWEHSDEEEZNET7 73—V 2aTE 5,

4. RELBEOEEE

4.1 FERGEBREEEEROD so

so 3ok, RPN EREZREDL, RiERETRENWIBECEEIIDWIERLT 20
[CD] &oic, T [20D] BEIW] 0B%2ET, AIRONBTEZH2RARELLT 25
(BS5. 72)) TR [EBE] (2 £5ThH5] DBEOET, & 51T so DEREILH A B
Fiea & L GBI BRERZEZEALT [Z0ER, ThT, £2o] 0BT AV OIS, KibE
e LT, REBINESRBD T, BELRE, RELRI LR ELELFOMRICL-
TIRIE U T 3HEEEIES, 510, IRETTRNS & 5 BHEBRCET O BB L
2,

LIAT. IETHEEHD oh 3, FEEROSGKE L THVWONS I Ebid B Lk,
Bolden (2006) (37 /iiEEA RO D HEBHA T A RIEICHITT 5 oh & so ZEEL.
UTD &S i<t 3,

“so” and “oh” are flexible interactional resources that can be deployed to achieve interper-
sonal effects that are specific to each interactional situation. (p. 681) [F#RIRIMREIC L
%]

“interactional”. “interpersonal” L WHEMNIEbFLN TV B LS, oh & so BEKIFICE
WX ABIRICBE B HEREEZ B L TW %, so & oh DEWVIZ DWW T, so EEERIENS LK
ELFOLICEPAILGDOTIRNLS, RSP ORGELFOLICEE > TV L TH BHERM S
D, och BELDPLFELFOLIEIALDBHELILDK IV LI ETHEEMMND B E
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3 % (Bolden 2006: 663; Bodlen 2008: 318), #%:EiZa oh 3fl#kEa oh icHIR L. EELFHSL
MKV DEB LI &, AL HBEREZIE -2 EE2RTOIIK LT (cf.
3. 3). so BHERIISERCHERZEBELE D Eh OMEBOREVNET B,

4.2 REOEHE

so ICRAE»PoBR Ly, BlET 2NEDFEEPCMOFEELFE L 2R T, JLOFEICRT
BEEER20 AELVS0R, FELFVFOHEL S LB ->TOVAERTH %, @I so DRIC
KibE»n, FEEFFEICE S [Bolden 2009; Ball, p.99], so #FH W3 Z L THELFRESD
FEELERL I LICH S, REIBEMCECRARLORFETH %5, & LFREFORADR
Blair DIFEED Z L2 PRTH HLHID fohi> T,

(17) “How’s Bev?” “She’s having a good day, thanks. We started to come over and see
Blair, but the snow started. So, how’s the fiancé?” “A very nice young man,” Luther
said. —Grisham, Skipping Christmas [ (REXA D) XJET&KH» WV ? 1 5B EHTH
Bhofck, d0OMBEI, BB 2ATIDB-TTLTIREIDODE S IAIFE,
EVREVIEDIDTR, T, (FLT70) BHERLABALV? ] [T S L0HEE
K] &L V=B —-WEZ I,

FHLFIKLE->TRAETHS BlairD &% so UTFTHBHL T, &FEQHRNEIT Y bo—
LTW3,

B + —VEOEFES 7o —H — O Bud EHOBEETH BIESRERDARY TEERD
Gekko & DLFETH %, Bud 139> & DT & T Gekko EHFIT B F + Y X EDD AT,

(18) Bud : It’ s a very nice club, Mr. Gekko.

Gekko : Yeah.... I just go on the board of the Bronx Zoo. It cost me a mil. That’s the
thing you gotta remember about WASPs. They love animals, but they can’t stand
people.

Bud : Uh, Mr. Gekko? (clears throat) So we took a little loss today. Uh, we got
stopped out on Terafly. About a hundred grand.— Wall Street [MEBE&EZA] [& T
bVWWIFTTTTR, ¥y a—&Al [Hso - DVIRBVWET oYy XBYEOE
B oAt 100 T Fviphrotek, 7ATDIETRREATEIREI L1,
o REYIIKREF S 205, ABICEEBHRT VW] TZ2D 5, ¥y a—-5A 7 (K
W) EiSB. DLEBELELK, TD5, TNHT7FA4TR-oTLEVE L, 10
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TRz s

Bud & Gekko i3 LIE 5 S #X AT 505, Bud 3BEIAVWO%K, KEOKOHGI IO EA2FEBHL
TW3, ChpoRYIRIEEFETCLEBMEFICHOEZ20IT, 3ELFIT so #EEEHICH
WTW3,

REITdso THRXAEBATZLICL->T, FLFRRESELEAKRCHKEEEETOTH
EEOE-TWV S,

(19) “That’s good. The important thing about mistakes is that we learn from them. So
let’s go over your proposed operation.” —Clancy, Patriot Games [ X5 5, KE&
DIFEEOP OFEIT LI, T, BEORBL TV AEHL SKREFTL L 5

KREBHEOTEEAES LItk > T, REFEDIEENY TEAIC DT EMNTE B, REIE.
FELELET - ELVEVWEERE S TWABHICSZ BETH 5,

(20) It was Molly who finally took the initiative. “So,” she said, offering her hand. “It’s
good to see you again.”—Cristofer, Falling in Love D WICFEFEELR > DIF
V—tlote FEEZELHLEDGS [T, FABR2VTETELLD] EHBLEE -7,

ZFNETHINTOVAGEEL—BRE L., TCIHDEENEF 25T VLS RIFBETED
HAF s0 TRFEEDICTENTES (Bolden 2009: 990), so EEH T LT, HAMBES T3
BEVBH B LEHEFICMOoR 2E L FOBBTH S, Fl2RTHLS Chris 3EPIHHD
N#ELHEE. Marisa RENBEHELTVWBEKF VDAL FTHB, Chris & Marisa. Z L THL
DEFO Ty Mk FiviHtcttzA, Chris DR F v+ Y I L EB-TWE TR IICHENS,
Chris i3 2 ANICBICABNTL LB L, =233 0MFE2T 3, 208K 2AZE-TA
Bz - TR,

(21) Marisa : Okay. Oh, cool. I won’t get dirty. Oh, Lord! I almost sat on your face.
Right there.
Chris : So, um, Ty seems like a terrific kid. —Maid in Manhattan [MEEER]< Y
Y RAEON Y FICHFELECCESLD LT 5, RIS ) ROFHED#H > TV
ITBh ot B TO0b, £5, fATIE ! SUAOHD LIKESEC
Biotc, b dEIIDOFIKITEIAT, —, 14 RBVOFHILWIEA]
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fHo5VWEET um OEEICAEEI NIV,

hoofihronrdiiric, HEFOFEELELFORTCMITHRLLVI L, EELFOH
LETHIAFELEI NG OBELHT L, TOBORE EKFETOFEENTE LFEHFICH S
CEEEBBIICEA B 0T, so MRV LN S,

4.3 HEEOTHE

so BRI ERPEREZE BIEZ > DT, B} so BB N ETRECREMS S
B, L L. HEEEIRHIIC so WEHOBHTHWONE I Db b, Thick-TELF (B
EF) BBRINEHERORELHETF GEHF) LHELTVBILERRT 2, FELF (F
EF) PHEFE FEAF) KHLT, bl oFMECHERIES 20T, ThERVED
LTSV EBEICRR 22 & T, RESEICHEF GAF) 25|28 LnTcEioT
HB, RPN, BEIC LRBERER VI —T 4 ZELI SR METH 2 BROEBRICEDKD
Louisa WA » TRIFETD %,

(22) Louisa : So who's the funny little American?—Gosford Park [MEEAR] [T, HD
BHLBEDENT 4 ) A ANGHETTD? ]

Gosford Park E\VHMEODH 5 ¥ — Y DEBETH 5, so il & » THEZE BBl GEAF) 1.
BIEICIE > TVWBT AV AABED Y — Vit Lk, HEFTHIEROBEDFICZ DFAE
MBI EMNGH B, “the funny little American’ D EEaA the I bEBE S 1L,

KRB SIGEDEIRTH 5, Mickey 3EF#E L. Galvin itz ) — b F#ELTH %, Galvin
BH2BHEE>DFICEDSINT, BUELHOEHEZBI L TWS, (L L 7 Mickey (3.
Galvin i b Y v 7 BEEE OKKE THERBAOKMP IR E - 7o BB % i & W THEY AR
ot BHEHEYT Z LI5S0, Galvin 3ZOFHICHV ATV S, COBETI, 2
ADBHYOEFH ORETE L TV 5,

(23) Mickey : So, what've we got?
Galvin : Well, we've got her sister.— Verdict [MREEA] [Z 0T, TH SRDFHH
DiF? I MHdsv3 ]

OB TIEso EFHVAIEICL-T, TOY—VORIC2 AN OEFIcOVWTHSHDEESE
LTWicZ DR EN 5,
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5. BhYIC

FHEEHERH WS LT, FELFRREOEREZHEFICLOHRINEEALI>ELLD (2
). HABRICKERLOEFO face 2HE T 2E N %2 Lch (3F), RECHEOEEES
BoLEPHFTOFENEI v bo - L&D ETE (4E),

ARTIE, 33 2a=4—Y 3 vDIT—NVTH5 social interaction 2R &  FELT 5 DIz,
PEEESRPRELERET 5 EEFREL 7,

b3

1. Sperber & Wilson. Blakemore £,

2 . the listener may or may not access the context needed to interpret an utterance as intended by the
speaker. (Smith & Jucker, p. 209)

3. COBHE. wEFal icEh B,

4. THhITBLIT® 4 5D Maxim (AH) 516 %, Maxim of Quantity (BDORAE) [(ZREHI LN
R BERLELL) BYLEBOEHRESZ L], Maxim of Quality (HEOAHE) [ETHWE
HoTWBIEPETH B EVS HABARA LW £ 1 E S5 78], Maxim of Relation (BfgD2
) [BEEtkDd 5 & A EZ]. Maxim of Manner (BBED/NER) [FABIC. BiRic. WEFILTTEE
]
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